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El kvinnas intriger. och han ! ha- K&u fria toreöhet att komma åt hat etsa rtdt red förbi ak ogv aktar-
4e Ira Canadian National Railwaysikea 1 kyrka»,

del ar B ta e ca »varade Lear» Jai rlll försöka att hade aldrig talat till
De stodo på rar al» sida 

liga grlade» 1

k~i
hoa hade ail» Icke al företralalekt

to» etyreiae örer dem.
dre kåk klagdr slapp aed.
fallet alltid år

geetlag Ha» kla de 
Corleoece kort* eorgllga htnort» ock «°< “re Pietro. sade hoa UUCforta fr Brag. ar.)

HEMMA 

BESÖKANDES 
BILJETTER TILL I 

ÖSTRA 

CAltADA

MANITQBA %££•Fria
rad frö-På. då

på det lfv han förde 
Far gåag haa hade grälat

att D** »kmll jag ock! utropade ge- gen Loalse ock skogvaktaraoaea. och 
aast Herbert eoa uta» trtrei trodde, frökea Louiee kåade det 
att man rlatade ea eådaa försäkra»

aee broder och Ghislert Haa tyckte 
mer om dem häda åa aåstaa alla yng- 
re må»

Sukaichewaa eeh Afcertadh aedreMat Ruedterbiljetw MNaeh*a kåade. ock h** be- 
epprtktigt Hr don* »'

TlUe kopp* 6Tet grindeo ock »UU» 
•K Pd

Dall Arml krakedo k** **g ENKEL BILJETTUadorrttteleea Loarma förlovra tredjedsi— Ja. sade Ghislert taakfallt: jagHaa stod. Haa åter kåade det. 
det låg ett oöverstigligt eralg 

dig och låagtaade ef- , BtåUet för ea grtad emellan dem. 
ter dig. och jag har försökt att a ock hu Ock lut att dragm alg Ull

da år aa. sitta»

----------TILL-----------tar det
de de tankar..tegal» för 

fruktade, att dea köade uppröra hea
någon t* då ÖSTRA CANADA— Hoa år alltför klok för au n podoaico. dir 

det låg.
Ohialerl. na la t ligen eo gift

stod ock eåg efter 
förde med sig Metrorad hoa tiakor Hea Jng vat att 

på låage late har bnu aig 
De hade

--------- FRÄN-----------
Doo. 1. 1W1 Till Joo. tå. 14*2dig )a»t eådaa. Då frökea Loalse räckte bo

böjd# haa ockaå rörd
it altt hurad för heaae och gick.

och
do bredvid mig. Ja — jag har ockaågr 11» t med

ramad rm på på år «tt_ så att
aa kaa dd lata rara algno karlok 
kvar på a&goadora

»ter» lycka förbittrade ianu 
•kealir hoa förda.

det Oed för retar loom tretåakt på andra krtaaor hår. detlmnaa ridåa måste gå aed.
Tidigt på försomi 

Laum och henaes

från
år mycket låage eedaa jag flaskadebe funno aig

i Terre de
Frökea Loalse stod kvar lutad mot

L Haa
Hoa såg dom livligt framför sig se aågoa av dem hår — 

någonsin har gjort det. Jag var
Hea >a« aa

PACIFIC fc

KUSTEN
CALIF0RN1A
FLORIDA
WEST
INDIE5 1

grtadea och såg efter
Det besrårade

Laura t heaaee frtaka »köahet. Ohia-ottts de laaa och språk» med 
1 aågoa vrå. Jag gleser att 

do åro goda t laser
wr M«

■Orter av sthndlg sommar*Ghislert bland de toakaaska bergenlert i sin styrka, lille Herbert med 
ste faders ögoa —

knappast nigoas ån kår 1 mins unga bjuds er 
vHkommss Denna vinterDet lilla slottet var aa rått vål beboe- 

ligt. om maa jämförde det med dees
förra tillstånd, och så litet det rar 1 
Jämförelse 
Gerano. rar det dock Ilagt ifrån en 
ruin, »Isom många rodde Det fyr
kantiga gråa tom, varav det fick 
namn. flankerades ar en massa smår 
re oregelbundna byggnader från alla 
tidsåldrar, som alla voro mer eller 
mindre övertäckta med murgröna el
ler andra blommande slingerväxter 
Den vidstraåckta borggården hade 
för långe sedan blivit förvandlad till 
en trädgård, och plantorna och trå
den hade skjutit upp vilt och oregel
bundet under ett hundratal år Här 
stod en cypress, dar en ek. längre 
fram tre lagerträd, al två cypresser 
igen. som skot o upp raka. smärta och 
morka ur en fläck med kortklippt 
gra# Och där funno# rosor överallt, 
och stela, camellaträd och fjåderlätta 
azaleor och alla »lags* fargrika vax
ter utan ordning och symmetrl. men 
#k'>na i sin vildhet.

Han rätade på sig. knäppta den ne-
alltid

Det flmm nöje och lycka I nigo* avder»ta knappen 1 aln kavaj och tänk 
te på eina kläder 
utom synhåll, knäppte haa epp sin 
kavaj Igen och började att vissla. Han 

| gick aå fort. att han nästan sprang.
han visste inte varför, och »1 kom 

| haa hem. Haa gick la 1 köket. Det 
rar ett stort vackert kök med god 
ordning och blanksknrade koppar
kärl Modern satt rid bordet och

jag kommer aldrig att Det uppstod en stund» tystnad. Det 
hade legat 
>im« ton. når han uttalade de sista
orden — dock Icke 
saknad, utan ar vördnad. Han tänk
te på Bianca Corteone. Då lade Lau
ra aln arm pä hans. och hennes ögon 
motte hans. ty han vände sig om. när : 
han kände, att hon rörde vid honom. ;

— Du skulle hava varit lycklig med 
henne hår, min Pietro, sade hon myc
ket allvarsamt

Då han kände sigor rummets morka vrår Dessa tre
• stodo alltid framfor henne, hoa tyck

te sig #e ned 1 en trådgård med ut- 
ett klart strålande

dessa skilda vinterörter för er.■ig på sådant dår t ed ett sådant palats Låt vår representantDea
sorgsenhet ar ,myrftst riktig, ty Flavla Saraciaseca 

ftftefcade aln jättelike bud av hela 
■Utt hjärta och hade alltid gjort det; i 
■** hem viset» ockaå. att Malla Boc 

dea håste hustru och 
hoa också vur en den vår

VARJE AGENT ÄR TILL ER 
TJÄNST

------eller tillskriv-------
W. J. QUINLAN. Dl st. Resa Aoeot 

WINNIPEG, MANITOBA

ljus
t gamla dagar hade hoa tyckt om 

blommor, men nu hatade hon dem 
likeom hon hatade allting annat än
da ia till sina fgna barn, aom bon 
vägrade att se. em*-dan de påminde 
henne om hennes bättre dagar

moder, 
sta ak vaUerkårtag Han satte sig mitt»pri tade ärter

emot henne och började sprits han 
också. Hon talade om fröken Louisefor dig allt vad en kvinna kan vara :... , ,, 1 och berättade <>m sitt sammantråf-fur t-n man. om jag får leva. for att

visa dig. huru hogt Jag älskar dig

Tad de två damerna sed* till var 
usdr» återgav tåmllgua väl dea alå 

Maa ryckte på ax 
lama, aår det blev tal om. bura maa 
förat hade misstagit sig. och maa sa
de. att maa ju Inte hade fått g* vart 

hålst liksom varje 
människa Heaaee ögoa hade ändå 
makligas haft ett vilt uttryck någon 
tid. aå man kunde ta henne för ett 
tcalvaaiserat lik Ty nu var det na
turligtvis »att utom allt tvivel, att

Men jag skall bli i
Vad folket önskade är kär att stanna —Prinsessan av Gerano var den sista

som låt förmå sig att hysa goda tan
kar om Ghislert. .men före bröllops
dagen hade hon öppet tillstått for 
Laura, att hon hade misstagit sig på 
honom Störsts intrycket pä henne 
hade hans värdiga uppforande gjort 
under de myrket stora svårigheter, 
vari han hade befunnit sig. samt hans 
adla självbehärskning, sedan han#

, fande med henne Modern hörde pä 
<>ch berättade åtskilligt, som hon 
hört förtäljas om “lilla grevinnan”.

! hur stolt och övermodig hon var.
**Är hon vacker, mor?” frågade' REGAL KOL— Ingen kvinna har någonsin va

nt vad du redan är för mig, svarade 
han. nej. ingen kvinna vare »ig le
vande eller död. Det kan icke fin- j
tias någonting i världen over det. som 1 ^rn"t" . ...I

- . . , . “Jag tror inte. att man kan kalla,<tu har givit mig och giver mig. I .... . . .....
„ ,, , ... I henne vacker', svarade inodera Då— Jag önskar att jag vore fullt. . . . t

A , , . , hon rynkar på sm nasa och »er för-,fullt så saker på det. sade Laura, an ' y ... v—. „___ | aktfulll på andra, tycker jag. alt honnu blickande in t hans ogon
Du måste vara det — du skall jr u
der ,,de han med eneigiak M"n hon r,ntode ,n,e *“* J* " " 

näsa I dag. och Jag tror. att hon år
vacker, eller kanske att bon blir vac
ker en gång”.

“Det är nog bara de vackra k låd er
na”. menade modern

Ernst satt kvar vid koksbordet en 
god stund och »pritade ärter och ta
lade om fröken Louise, 
inte upphora att tala om henne, ty 
han kunde inte upphöra att t&nka på 

Allt vad modern berättade

Fria Lethbridge fälten.Ea ev Albertas bästa.oskuld kommit 1 da agn och då ingen 
Bne åB4* ,rkm ‘‘"'■J»- ,,ru 0““*“- Skull. h*T* k .andrat honom, om h.n
nelig. då maa såg. att bon hade ko- Vårt kontrakt, undertecknat sistlidna vecka med Regal 

Coiliers. tillförsäkrar oas om beständig tillgång på Albertas 
bästa kat. Vi aro redo möta edra omedelbara behov. Pla
cera er order nu, och bliv övertygad om dess överlägsna 
kvalitet

Vi föra ock ALLA SLAG av HÅRI) och ANG SOI.

hade förbannat hela Savelli» och Ge- 
ranoe släkt..

I dess ställe hade nan ståndigt 
*agt att han hade trott Adéle vara 
sinnesrubbad och att det, som hade 
hänt. därför icke kunde anses vara 
någons fel. Hon sade till Laura, alt 
det måste finnas mera gött. än nå
gon hade drömt om. hos en man. som 
kunde handla så, som Pietro gjorde, 
och kan handa hon hade rått

För övrigt var det ett utmärkt 
parti Ghlsleri var visserligen långt 
Ifrån rik. men han var icke häller 
någon fattiglapp, och vad han ägde. 
hade han omsorgsfullt vårdat

— Du har aldrig talat om for mig 
alt det var sä vackert här.. #ade Lau 
ra. som annu satt och »äg pä svalor
na och blommorna Genast vi hade 
kommit hit och jag säg genom fön
stret på morgonen, tyckte Jag att jag 
aldrig hade sett ett så älskligt ställe. 
Du brukade alltid tala oin det på ett 
så nonchalant sätt.

Det ar du, som got det. så vac
kert for mig. svarade Ghislen For 
ett år sndan föreföll det mig bara dy
stert och fult. medan jag satt här och 
tankte på dig

— Jag var inte den första kvinna, 
som du suttit och tänkt på just på 
den här fläcken., gissar jag. sade 
Laura teende av sållhet

kat Ihop sm ohyggliga komplott utan 
något det ringaste »kål lon. och hans ogon glodde avi paa

Du måste det’ Ord äro IckeVed aaglrk deo dår gamla ht »t ort 
att la urs Arden var kär i

aioo
mycket, jag vet det och icke häller 
eder eller någonting annat av detFraaeeero Savelli, eå var det då en 

komplett log»! I>et var äter en av 
AdAlee skandalhistorier

Men jag vill saga dig detta
— och vid Guds ljus och godhet, deteller sju

ka inbillningar, om man vore sä god 
hjärtad att fördraga det uttrycket 
Hellre då var det Franceaco, aom var 
kår 1 Laura, men han borde skäm

ar sannt’ — om jag för ett enda 
ogonbllck kunde betvivla att jag al- 
skar dig med en kärlek, som är högre 
an varje annan kftrlek. som jag nå
gonsin har druin t om 
slita ut mitt hjärta med mina egna 
händer!

Han kunde D. D. WOOD & SONS Ltd.
m tänkte på dea förmögen 

het haai hustru hade medfört åt bo
henne
om "lilla grevinnan” gömde han in
om sig, och ändå hörde han Inte ett 
enda gott ord om henne 
gro na artskidan brast i hans starka 
hand. tittade fröken Louises lilla an
sikte fram bland de gröna ärterna 
därinne Han såg den stora, tillbaka-

Handlare i kol och red samt byggnada tillbehör.
TeL N 7308. Hörnet BOSS & ARLINGTON. WUmlpeg.

så skulle jag

nosa. Men människorna äro nu ec 
cäag verhordt otacksamma 1 synner Dä deo

— Va' ä salek? frågade den lille 
Herbert, lågmält, ty han var rädd. att 
det måtte vara något riktigt förfär
ligt, då han säg på Ghlsleri» bleka 
ansikte och lågande ogon.

de bära namnet Savelli. Des
a .7.1*. inte .11. latkMmm. f-,- l,an ’“r v,rk"1 1>rm* «* **

ett furstligt hus. men det fanns mån
gen prins 1 Europa, vilken# förfäder 
hade traskat bakom plogen, långt ef- 

vad som l*r del herrarna Grisleri hade byggt 
upp »in borg och residerat I den un
der generationer

►.»•t

kåre Ohlslerts skonsamhet. Han 
hade kunnat stämma dem för en hel 
många saker — ärekränkning, olaga 
häkta tag, ja, för nästan 
helst.
ovanligt ädelmodig och sagt till var

i A Specialister I 
| ■ Kiropraktiu

Telef. A 1171 SOS Avenue Blk.
4 266 PORTAGK AVENUE.
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J. LARSONS 
B0ARD1NGH0USE

— Nej, kära Laura, det var du inte. 
Han log. när han gjorde detta med
givande. Men du var den sista, och 
såvida du inte förändras och blir lika 
elak. som du synes vara god. kommer 
du Inte att få någon efterträdare.

— Vad mena# med efterträdare1 
frågade Herbert, som satt och lyss
nade till dera# ord. .sedan han av

skjutna hatten och det utslagna hå- 
Han såg den ljusa sommar k läd 

ningen och det glittrande armbandet 
på den tunna, fina handleden. Han 
såg den finhvlta kinden och de stora, 
oförfärade ögonen. "Hon är Plsum 
satlvum", tänkte han, “trädgårdens 
och odlingens fina alster, och jag är 
Plsum arvense. åkramas barn”.

På kvällen, dä han kom upp på det 
Ulla vindsrummet, som modera iord- 
ninggjort ät honom, och där han hade 
sin bädd och alla sina bock er och aln 

lilla tankevärld, där han hltin-

Mvn de läppar, som hade kunnat 
besvara hans fråga, voro ur stånd 

de beseglade den sanning

ret.
Men han hade varit alldeles

därtill
de hade uttalat pä ett annat par läp-* Vad prinsessan än må tänka om• nda ea. att han alltid hade trott, att 

Ydéie var sinnesrubbad, och uu bur t* han# förflutna liv, hade han dock en 
haa late det ringaste agg mot någon, framskjuten ställning Inom soclete- 
■då Ju intd, tack vare San Glacin- ten och åtnjöt ett st orre anseende 
t os mel [ankomst, haft den ringast* än mången, som ägde tio gånger så 

Och — sade man vidare mAnga dygder som han.
ständigt uppfor* Hon medgav öppet, att hon hade

försonade sin

nu for sista gången hade VMpar, aoni 
yttrat ett tvivel.

(SLUT.)
Bed mmt.

■lågeehet
ea människa som

•«tg så som Pietro Ghl#l**ri. år sak** och h°n
Vad ki:nd- f°rra k<>ld mot honom g**nom den

J. LARSON.
S K A N I) A L

io® att fä aln belöning
nuin Astund* båtlrv un att få U1I '»llrtT-iihet, eom hon nu Ude 1 dagen

för honom.
egen
tills varit alldeles ensam, stod han 
länge i det öppna fönstret och wåg 
bort mot de stolta slottstinnarna. Han ,

AV MARTA STARNBERO Skogsland tiU salu.PATENTERhöstra denna rara. vackra, snälla 
!*aara Arden, Isynnerhet då hon var :
nå omätligt rik?

Bröllopet ägde rum i senare hälf
ten av februari till hela Roms omåt 
liga förtjusning och med »oetetetens 
»*nhalliga bifall Tidningarna lämna
de noggranna redogörelser för alla 
dräkter och för alla. nom hade burit 
dem. .och överraskade Ohialerl ge
nom att underrätta honom om. att 
hans forfader hade vant guelpber. di 
han däremot hade vissa skål för att 
uro, att de hade varit ghlbelliner 

i samt genom att utnämna honom till 
kommendör av Sanet Maurltli och 
Sanct Isun orden, då han därjämte 
var ärftlig Malteeerriddare.

Beskrivningen på Laura var ett 
utomordentlig bidrag till skönhetens 
litteratur och lämnade ingenting öv
rigt att önska utom en poeltiv eller 
två som kontrast mot den ändlösa 
raden av soperlativer

Ghislert och Laura lämnade Rom

160 aerea, beläget 1% mil 
frän Menisino järnvägsstation 
efter C.N.R., BO mil frän Win 
nlpeg. I skandlnav.Hkt seile- 
ment. På landet finnes hus, 
stall, brun med gott vatteu, 
8 a-re* odlade, 40 ac**«w lulutg- 
nat. Skog flaaee för omkring 
I.OCu cord ved. en del furu är 
stor uog för tlen euer lumln-r. 
941 ie# Sr 800 dollars kuut tnt. 
omi kvp f. re# Inom kort. For 
vlda-e upplysning be- )*c eller 
thl»kr'v »y»rea.

| 1 rad» over att han kunde kosta på 
I sonen så mycket. "Då han är färdig, 
får han reda sig själv. Kunskaper 
och arbetsduglighet i något fack. det 
ar vad Jag vill giva honom, pennin
gar. det får han skaffa sig själv, det 
får han aldrig av mig" Och skog- 
vaktarsonen satt på skolbänken i 
stadens läroverk och kände, att det 
var faderns arbete, som möjliggjor
de studierna för honom, och att det 
inte var på lek han satt där han aatt. 
När han sä vid terminernas slut lade 
fram för fadera sina betyg med de 
högsta vitsord, nickade fadern blott 
åt honom som tecken till att det var 
blott som det skulle vara, det var in
genting för mycket.

Skogvaktarsonen var läng och 
starkt bygd Hans h&r var svart och 
hans ögon blå. 
allmän för vackra Ernst Alla tala
de om hur vacker han var, själv via- 
ste han det inte. Till sist slungades 
det honom i ansiktet, och då blygdes 
han. Skönhet var ingentnig värt. 
tyckte han. det var blott i vägen, och 
han rodnade mången gäng för sitt 
utseendes skull.

Trade Marks — Copyright»
I. Fctkcntonhaofh ft Ca.undrade, vad fröken Louise gjorde 

just då, om hon hade ett eget rum.
det var vackert därinne, om hon 

hade många böcker och vilka böcker 
hon tyckte om 
att läsa
den dagen, och han brukade läsa nå
got varje dag 
läsa. Han tog ea penna, och så skrev 
han Louise. Louise kors och tväre 
över bokpärmen 
rum längre att skriva på. började 
han sudda ut vad han skrivit. Det 
gick inte så lått att få bort de skriv
na namnen, inte »å lätt, som det gått 
att få dit dem, och han satt länge 1 
kvällen och suddade på sin bokpärm. 
Då den äntligen var ren. lade han 
sig. och han kände sig så förunder-

Mea Adéle var icke sinnesrubbad 
-tåsom de två familjerna utsprtdde 
Det hade nog gått en tråd av galen 
tkap genom hennes uppförande, och 

vacker dag kunde detta utveckla 
sig till fullkomligt vansinne, men hon 
hade ock ännu nog förstånd kvar fhr 
att lida, och ett så nådigt slut på hen 
nes lidanden, »om förlusten av hen 
nee förstånd, skulle ha varit, syate^ 
ickt alla förestående

Utanför trädgården låg en vid Dea gaaela etablerade flrmaa $4—■ 
*7 C P. R. Buildlng 

Hörnet av Portas» 4 Mala St. !
sträckt skog. och 1 buxbomshäcken, 

omgav trädgården, fanns en 11-
t#»n grind, som ledde ut i skogen Vid 
den grinden möttes fröken Louise, 
slottsherrns unga dotter, och Eras», 
skogvaktares son. varje dag. Träd
gården var gammal och skogen ock
så. och den lilla grinden hade för 
många, många år tillbaka lordn«ng 
gjorts av en trädgårdsmästare för 
hans egen bekvämlighet 
trädgården och rask. som Inte hörde 
hemma där forslades bort genom den

Så satte han sig för 
Han hade inte läst något Wmnipeg.

VI kunna på det bästa rekommet* 
dera denna gamla och välkända iMen han kunde inte

G. 1HREN,
Men tel no. Man.

Dä där inte fanns

Hennes starks viljekraft och skar 
im Intelligens fanns ännu kvar. ty 
dea giftiga drogen, varav hon begag 
ned» alg av. hade angripit henne# 
kropp, aom var deo svagare delen av 

Adéle var no hopp 
Den sisu stora aa

J. E. StendahlOgräs frän

SCAND1A AND AB1NGD0N 
HOTELS

OAM-A HERRSKRXDOARE

SpedaBst i skmnarbeten.Men fröken Ixmise o-hgrinden
skogvakUrens son trodde, att någon 
god fé före deras tid iordninggjort 
den grinden endast för dem.

Ablnpdcw Bquare, Pth Ava, Near 12th 
BtreeL New Verk.

Reparationer utföras prompt 
och billigt.

316 LOGAN AVE- WINNIPEG.töst förlamad
h.

Bästa hotell för den reeaade skap
ligt glad l sitt sinne.

N&sU dag öppnade fröken Ixroiae 
den lilla grinden
och gick hem Igjen. Hon hade sotn- 
Hon stod pä utkik och spanade efter 
en skolmöbsa, men hon fick inte se 
någon, och så stängde hon grinden 
och gick hem Igjen. Hon hade som Bomereet BJdg-, Rectage Avo.
marferier Just dä hennes guvernant! ______________Wlwwtpe»
var bortrest, hon hade ingenting att. ÄMAleeieaiAV1Älte

TJLTn. JS - R0THWELL. JOHNSON
hennee öron allt sedan deras sam-1 
maa träffande vid grinden, och hoa 
lade tänkt på honom hela kvällen, 
nen hon hade inte talat med någon 
>m honom. Dä moderns 
jungfru på kvällen rullade upp hen- 
les här på paptljotter,, aatt hon och 
par kade otåligt på bordsfoten och 
onde Inte förmås att ha sitt huvud 
tillä. Hon satt och undrade, vad 
kogvaktaraonen gjorde om dagarna, 
m han tyckte om att leka Annu och 
m h«n var äldre än bon. Hoa aatt

▲■aFröken Louise bodde på andra si
dan trädgården i det stolta, vitmena
de slottet med sitt bronsklmrande 
kopparUk, aom I slottets arkiv hade 
sin egen på gulnade blad skrivna hi
storia och sin egen evärldliga bestäm 
mel se, och hennes far titulerades ba
ron och hennes mor friherrinna Hon 
var den yngsta av fyra syskon. Hon 
hade kommit en smula efter de an- 
Ira barnen, det var femton är mellan I 
lenne och hennee bror och tolv och 
lo mellan henne och hennes systrar. 
)ch av den hyllning, sotn ägna.les 
enne under hennes uppväxtår, växte 
en uppfattningen ln 1 hennes *ned- 
itande, att hoa var något mer ån 
Ila andra. Hennee bror beklädde

staden kallades hanBär ej ett med en liten karavan av tjänare 
Varken den trogne Donald eller den 
lika trogna Boalfazio kunde lämnas 
kvar. och så voro både Lauras kam
marjungfru och lille Herberts sköter- 
'ka oumbärliga.

Gossen var utomordentligt glad åt 
.•tt arrangemang, som skänkte ho- 

| nom fördelen av Pietro# sällskap “för 
varenda dag", såsom han uttryckte 
'ig, och särskilt över uUlkten att tå 
bo hela sommaren 1 ett verkligt Blott. 
Han var nu tre år gammal och kunde 
tala flytande — en »Urk vacker liten 
pya. med klifra bruna ögoa och ett 
välformat huvud.

Ohialerl var förtjust i honom, ehu
ru haa i allmänhet Icke var road av 

de k om® o

tsrårtagar tor l:dra och 8:4je klan-•KANOINAVIBK ADVOKAT 
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Residens, B1712 
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Advokat, Juridiskt ombud, itetsrle, et*

buxbom* hAck

bråckband. REKOMMENDERAS AV LEDANDE 
ANGBATSBOLAOi

trsSUo ire erfereaSe» fca vi prséeo» 

i •Hw"äara donen 1 New Tork rid
VI SANDA DET I>A FöESOlL

Oe »1 fSreekl alltta* saael kon Ull oss. 
[►Sr a4r» ■ieelyckete ka vi rir lönu 
frawelee PYöken Louise var fjorton är den 

Hommardag hon företa gängen såg 
. vackra Ernst. Hon hade hört talas 

om honom, och di hon en afton in 
nanför buxbomshäcken fick se en

Bröllopsbuketter::k BERGMAN
•11 MoArthur ild* 

Telefon: Moln 4*01 og 4*04 
P. O. *e* 1M4.

Ut* blommor eeh krukväxter < >
okolmOeea ekymt* I »ko*en, fick hoe BegrsTBlegakrseaar

CHICAGO FLORAL C0.
SMNNIRttÄ,lust att se. .om skogvaktarsonen verk 

ligen rar vacker, och aä kastade hon 
aln boll inåt skogen, där skogvaktar 

»t vid llvregemeetets dragonkAr. | Kik H.n tog opp bollen och
b he»ne* «7«trmr hade bida floglt ko_ med dee„ och di eåg bon

WANITOB*

JACKSON BROS.
htrekrmr- och Gakkmedsaffär TeL: A 4741 640 Pertage Ava.

wiBmirma
myckel små bara 
alltid Ull honom självmant, vilket, 
enligt vad maa säger, lär vara tec-

M<

r boet och Innehade Utlär eom W- at, ^ wkw.
•rrinnor. Innan frfllen Loo lie iklid- Hj>> lytte p* mOaeen. då han rtek 
* långa kjolar Bland tjånnrna te frox.n Ix.otse bollen över grinder 
Uad3a fröken Umtee på »kåmt för h.. t ar vacker, fröken Loalse ti 
lin grevinnan", och del kom »Ig 

.rav. att hon en gång. di bon var 
lv år. svarat sin mors Kammarjung- 
i, som på grund av hennes likhet 
•d modern titulerat henne Ulls fri

UR- eeh JUVELftEPARATIOMEVL

i 9962 Jnnprr An, Bast 
r«L 1747, Uamrtii, Alt*

ken tiU ett gott siaaelag. ty bara
i 4444466 46 0 0 ^ .och djur taga sålla» miste 

antipati och sympati.
San Giacinto och Gianforte Cam-1 

podoaico voro nere vid statloeen för 
att saga farväl till dem efter bröllo
pet* de kastade massor sv rosor och 
konvaljer ia 1 kupéa Ull dem. innan 
konduktören stängde dörren

— Utan er tvä skulle vt Icke vara 
här. sade Ohialerl 1 det haa skakade 
laad med dem båda.

■in

____Mr B rasks M4 N 4ttv
far hrick tor se kr mim ock 
pstsawrsés Appttoss» Me

El
det, haa var verkligen vacker. Ho 
ville se de svarta härvågorna mot de . \ förfärUgt, då hoa hade talat till 
vita pannan äaau ea gång. och e oo om. och om han ofta brukade va
bad hon att få se på hans mössa.

Varför hade de sådana 
Varför just den färgen? Vad bety 
de den gula uånsea? Vad betydd 
märket fram? Var inte mössan varm 1 
Tyckte inte. Att det var tråkig 
att gä I skolan? Hade han ett hel*

| är kvar. innan han blev student? Va

ch undrade, varför han hade rodnat

M
k sr trick skrtv Mag «U» 
Bi

Marsken
•L# sseås er frttt v*r 

»■ tri«k 
r|å«M# *k

kr*
fällt behandlade (bortta# 
na) o tan knif eller ernår- 
U Allt arbete garanteras.

i därborta 1 skogen bakom häcki 
(oa undrade, varför haa hette Bnut, 
arfor han late hette Harald eller 
lilding eller Halfdan Hoa önskade. 

• tt haa hette Harald. Brnat var ett 
ädant tall namn

Wk rrinnan “Jag tänker late bli nå- 
n friherrinna. Man står tnte stilla 
rår tid, man går framåt. Jag tåa- 
r bli grevinna

ta es.•ek écoc tv a Tkisli Hr- __________ "5
det vek Ws*«*. De ir

Kom eller wfterafcrtf frimmmmmå, mas

K MANGERIÄN?. OIL WILLIAMS SANATORIUM. 
NWS Unhwelty avs.
Minn ca pol la. Minn.

- v t* **4* .1 ..... 1M. m'et terc-ek ta»* l'n*
VI åå«4. på termk fe, att Wrk* #e4 

to 44 M 
4wl sksQ 

vår» t—Énnh 
* krw» *> *«k U> La* PyO

< fri k*p-a< LtbaU» to »am4 Uu Z>ot 
*r »I »å* m tU. .* u f*re»#r A 
•iW et

gång. Minns 
t!** Men dea tiden kände fröken

MUtk.cn T
— Nej. tilläde Laera I eo ton at 

Tlådje och lycka Men vi skulle ha
at heter Ernst, tänkte hoa. eftersom•1 eee»b »r 

~tt vår Ulm,
. XI kv •uise late skogvaktarens son. e givit honom det namneL Hen 

takte på skogvaktarooaea hela krtU- 
-n. hoa undrade och glsaade 1 sina 

det föll henne tnte ln att

kok to laet var säkert en tölp, skogva k Ur sonen, 
och inte alle trevlig Hon ville tnte 
gä dit iger

•i hp )Ut ndSåiUtå varit tillsammans, om det ockaå hnd« bodde pä andra skulle haa bU?Skogvaktarens
lan skogen 1 d?t lil a skogvaktar-1 Skogvaktarsonen stod med blott' 
iset. Han hade vuxit upp i enkla huvud framför frökea Loalse ock b

varit i ett fängelse Farväl, kära 
ränner! FLICKOR!inkar,

-åga något 
a han*
aart boa fmkoatcraL 
II griadea och |bt oodaa

I aårbetan ar rtxthnaet matte boaTåget satte oåg I gång. och do trt rhållanden och me* den npptatt- ermrade korrekt frågor, rr
igen I altt med retande, att ha» rar daa rodnaden lade »Ig rarm och möt 
tentlag 1 alg »,‘ålr och att det fåll- över baas kinder. Haa fick late ri

Haa r

Trå hyggliga pojkar öaaka 
på detta lått fitlfta bekant, 
ekap mad rar sia eaåll oek 
trerllg flicka. Obe, Tar tar 
sig. 8rar med totegjafl. eom

tiådgårdemåotarwa Haa ber ea korg»rouunoa ooma nånnen stodo ktrar på pfatttormeo Ock alet* dag, aå 
it koa sig■Iftaade med *tna hattar åada tilktat c tuu et iuma.ii

T., r 1 
•r
•V tor*

“Skall ha dmr frågadeför honom att arbeta aig till nä- tigt bakt 
i Hane far var ea arbetsam man. gade inte böja den. dst kom 
'i haa tog aln si-ta penning till so- tryck över 
u uppfostran

aån
rr ApplLer# Or Wt

och
V Slutet gott, allting gott.

“Ja.cigarr Di fröken Loeleo kaa fä någ
ra. Jag Mr dera därborta", svarade

strupe, och ord*
“Det år min plikt råhe fram i dea djupaste bas. Hf 

rus a h-Dom f r 1 ' Lv han fått**, h d • sett frökea Loalse mången går
UU häsL då hoa p*

om bon äter dit När inge* synteo 
11, blev boa otålig, sköt battea längotnmo att bli lyckliga tlflmmmnns N. ock L. ANDERBERG,

— Ja. sade Gianforte tankfullt. Jw 
tror att de hU deL Ki l”rknda ha» sdL* dÅ - manarna un- f >rr. aatt .flor aig ock skyndade Han (Förta. I


